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ABSTRACT

This thesis aimed at studying the grammatical classes,
lexical meanings, functions and origin of the language of synony-
mous compounds in the Thai language. The data were drawn mostly
from daily conversational speech of the people who use the Bangkok
dialect as well as the dictionary of the Royal Institute (1950),
textbooks and others. It has been found that synonymous compounds
in the Thai language may be classified, by their functions, into
5 classes: nouns, intransitive verbs, intransitive adjectival
verbs, transitive verbs and other sub-classes: adverbs, prepo-
sition and sentence linkers. These compound words may be composed
of words of the same class or different class. They can be classi-
fied by their lexical meanings into 3 groups: (1) a compound word
meaning the same as each of its componments, (2) a compound word
meaning entirely different from each of its components, (3) a com-
pound word consisting of two words that must stay together to have
a certain meaning. The origin of the language may be Thai words

or words of foreign languages.

This thesis is devided into 3 chapters: The first chapter
is an introduction dealing with the scope, purpose of the thesis,
definition of terms and symbols used in the thesis. The second
chapter deals with word-classes of the synonymous compounds, their
classification, the analysis of the grammatical functions, the

lexical meanings, the extension of the synonymous compounds into



four syllables and their original languages. The third chapter
deals with the conclusion and some suggestions. It is suggested
that furthur research should be conducted to discover the details
of grammatical patterns of synonymous compounds, the kinds of
sentences which may include the synonymous compounds, and other

types of compounds.
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